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ЗЕМЛЯ ЧИНГИЗА АЙТМАТОВА.

СУББОТА, 29 ИЮЛЯ, 1 ПРОГРАММА, 11.00

НА ЭТОЙ НЕДЕЛЕ В ПЕ- 
РЕДАЧЕ «ТРИБУНА ПИСА­
ТЕЛЯ» ВЫСТУПИТ ЛАУРЕАТ 
ЛЕНИНСКОЙ ПРЕМИИ Ч. 
АЙТМАТОВ, НАШ КОРРЕС­
ПОНДЕНТ Т. ЗЕМСКОВА 
ВСТРЕТИЛАСЬ С ПИСАТЕ­
ЛЕМ И ПОПРОСИЛА ЕГО 
ОТВЕТИТЬ НА НЕСКОЛЬКО 
ВОПРОСОВ.

Казалось, я уже знала 
эту землю, суровую ц пре­
красную, с голубоватыми 
горами в белоснежных 
шапках. с синей-синей 
кромкой озера Иссык- 
Куль. по которой плывет 
белый пароход, с красно- 
бурыми полынными степя­
ми. где пасутся отары 
овец, струится . задумчи­
вый родник со странным 
названием «Верблюжий 
глаз». отсчитывает ход 
времени стремительный бег 
иноходца...

Я знала эту землю, где 
живут учитель Дюйшен и 
Алтынай, Джамиля и Да- 
нияр. Асель и Ильяс, 
землю «гор и степей», ко­
торую поет в своих кни­
гах писатель Чингиз Айт­
матов, о которой он умеет 
рассказать так вдохновен­
но и так неповторимо.

«После сказки», «Мате­
ринское поле», «Тополек 
мой в красной косынке», 
«Первый учитель», «Про­
щай, Гульсары» — все 
эти произведения, в са­
мих названиях которых 
живет поэзия и неизъяс­
нимое обаяние, давно и 
прочно завоевали умы и 
сердца читателей.

С Чингизом Айтмато­
вым я встретилась в его 
родном городе Фрунзе.

— Ваша последняя кни­
га. куда вошли все пове­
сти. печатавшиеся ранее 
отдельно, вышла два года 
тому назад в издательстве 
«Молодая гвардия». Что 
нового может ждать чита­
тель в ближайшее время?

— Да, прошло уже два 
года, как вышел однотом­
ник, открывающийся «Бе­
лым пароходом». За это 
время можно было еще 
что-то сделать, еще что-то 
написать... И хотя о неза­
вершенной вещи говорить 
преждевременно, я могу 
сказать, что заканчиваю

работу над новым рома­
ном. Я не буду пересказы­
вать его содержание, ска­
жу лишь, что эта вещь 
историческая, перенося­
щая читателя в XVII век.

— Почему вы. писатель, 
работающий в современ­
ной теме, обратились к та­
кому далекому времени?

— Видите ли, все мы, 
писатели, работаем и пы­
таемся работать в совре­
менной теме. Эта тема, без 
сомнения, ведущая, глав­
ная. И каждый художник 
должен и не только дол­
жен, а чувствует необходи­
мость, потребность отобра­
зить свое время, свою 
эпоху. Но есть вещи и со­
бытия, которые давно от­
стоялись, которые имеют 
Определенную ценность, 
как опыт уже состоявший­
ся. как урок истории. Я 
обратился к XVII веку, по­
тому что мне хотелось по­
казать опыт судьбы мое­
го народа.

Все произведения Чин­
гиза Айтматова — о жиз­
ни. о судьбах киргизского 
народа, и в то же время 
все его книги — «о мире 
земной красоты и тревог», 
о высоком предназначении 
советского человека в 
этом мире. Чингиз Айтма­
тов родился в кочевом 
ауле, учился в Киргизском 
сельскохозяйственном ин­
ституте, работал зоотехни­
ком, водителем грузовика, 
был журналистом. В 35 
лет получил Ленинскую 
премию за книгу «Повести 
гор и степей», несколько 
позже — Государственную 
премию за повесть «Про­
щай. Гульсары». Книги 
свои Айтматов свободно 
пишет и на родном кир­
гизском. и на русском 
языке.

Я прошу Чингиза Айт­
матова поделиться мысля­
ми о современной литера­
туре, о тех духовных цен­
ностях. которые приобрел 
его народ за годы Совет­
ской власти.

— Я хотел бы сказать о 
среднеазиатских народах, 
для которых Октябрьская 
революция явилась неви­
данным импульсом к даль­

нейшему духовному раз­
витию, к прогрессу. И эго, 
на мой взгляд, особенно 
важно. Поэтому 50-летие 
образования СССР, кото­
рое все мы будем отме­
чать,— праздник из празд­
ников. Мне думается, са­
мое большое и удивитель­
ное достижение за это вре­
мя — это наша многона­
циональная советская 
культура, которая сфор­
мировалась, обозначилась, 
достигла определенных 
высот, создала свои не­
меркнущие художествен­
ные ценности.

Айтматов говорит о те­
атре в Средней Азии, ко­
торый «по самому большо­
му счету может предста­
вить свое искусство», о 
развитии художественной 
литературы.

— Литературный про­
цесс — явление сложное, 
в литературе не все про­
сто, не асе одинаково по 
своей художественной цен­
ности, по мастерству изло­
жения. И сейчас в связи с 
постановлением ЦК КПСС 
о художественно - литера­
турной критике настала 
нора говорить не о коли­
честве литературы, а о ее 
качестве...

— В нашей стране каж­
дый день издается огром­
ное количество книг. Как. 
по вашему мнению, чита­
тель может ориентировать­
ся в этом потоке литера­
туры.■ что должно воспи­
тывать его вкус?

— Мне думается, что на­
ряду с книгами современ­
ных советских авторов не­
обходимо систематически, 
глубоко, вдумчиво читать 
Толстого, Бунина, Томаса 
Манна или Хемингуэя с 
его великолепными муже­
ственными вещами... Да 
мало ли можно назвать 
больших художников, без 
знания которых нельзя 
считать себя грамотным, 
культурным человеком? 
Мне думается, что когда 
читатель хорошо знаком с 
такого рода литературой, 
он и в современном лите­
ратурном процессе сумеет 
отличить подлинное от

мнимого, настоящее от не­
настоящего. Мне кажется, 
об этом надо постоянно бе­
седовать. Если бы извест­
ные мастера литературы и 
искусства выступали по 
телевидению со своими об­
зорами и литературы со­
временной, и литературы 
прошлого, это было бы 
чрезвычайно полезно и 
нужно.

Наша беседа закончи 
лась. Уезжая от Чингиза 
Айтматова, я снова виде­
ла горы Киргизии. В этот 
вечерний час они были 
окрашены в самые неожи­
данные тона. Голубые, ро­
зовые. серые, черные, они 
казались неправдоподоб­
но красивыми, словно на­
рисованными богатейшей 
палитрой художника... 
Они. эти горы, вместе с яс­
ными. широкими степями 
соединялись в величе­
ственной, сказочно-роман­
тической картине:

Я вспомнила, как писал 
об Айтматове Константин 
Симонов. Он говорил, что 
Чингиз Айтматов внес в 
нашу литературу «новую 
струю какого-то совершен­
но особенного, сурового и 
в то же время нежного, 
прочно стоящего на ногах 
и очень высокого роман­
тизма».

Т. ЗЕМСКОВА, 
редактор отдела 
литературы ЦТ


